ORIGINAL / ORIGINAL / OPHIHHAJ | ]

KOPIE / COPY / Komms ||

Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koruuecmeo svioannuvix konuii I:I

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmasxu

1.5. Cislo jednaci osvédéeni / Certificate No. / Cepmughuram Ne:

1.1. Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor /
Haseanue u adpec epyzoomnpagumerns:
* X 5k
* *
* EU %
* *
* ok
Veterinarni osvédceni
pro vyvoz plemenného a uZitkového skotu
z Evropské unie do Arménské republiky
1.2. Jméno a adresa pifjemce / Name and address of consignee / for b Vg’.cerlnalgiy cerctilflcgte I
Haseanue u adpec epysononyuamen: or breeding SRyt uctlon_catt 2 .
exported from the EU to the Republic of Armenia
Bemepunapnutii cepmugpuxam
Ha sxcnopmupyemutit uz Eeponeiickozo coroza
6 Pecnybauxy Apmenus niemennon
U nOABL306AMENbHBIIL KPYNHBLIL PO2AMbLIL CKOM
1.6. Zemé puvodu zvitat / Country of origin of animals / Cmpana
NPOUCXOIACOCHUS HCUBONHBIX
1.3. Dopravni prosttedky / Means of transport / Ipancnopm: |1.7. Clensky stit EU vydavajici osvédéeni / Certifying Member
(¢islo Zelezni¢niho vagbnu, nakladniho automobilu, kontejneru, State in the EU / Cmpana-uren EC, svidaswas cepmupuxam:
Cislo letu, jméno lodi) / (No of the railway wagon, truck,
container, flight, name of the ship) /(Ve eazcona, asmomawune, 3 . - I C hority in_th /
Konmeiinepa, peiic cavonema, nassanue cyona) 1.8. Pfislusny organ v EU ompetent authority in the EU
Komnemenmmnoe sedomcmeo EC:
1.9. Organizace v EU vydavajici osv&dCeni / Organisation in the
EU issuing the certificate / Vupeocoenue EC, evioaswiee
cepmugbuxam:
1.4. Zemé tranzitu / Country(-ies) of transit / Cmpana(er) mpansuma: | 1.10. Misto piekroceni hranice Celni unie / Point of crossing the

border of the Customs union / ITynxm nepeceuenusi epanuybl
Tamoorcennozo coiosa:

2. Identifikace zviFat / Identification of animals / Hoenmugurayus srcusommnuix

C. Zivo&iny druh Pohlavi Plemeno Datum narozeni Identifika¢ni &islo
No. Animal species Sex Breed Date of birth Identification number
Ne Buo srcusomuozo Ilon Ilopooa Jlama posicoenus Hoenmugpurayuonnwiii Homep
1
2
3
4
5

Pokud je odesilano vice nez 5 zvifat, je vyhotoven seznam, ktery je podepsan statnim/afednim veterinarnim Iékafem vyvazejici zemé a tvofii
nedilnou soucast tohoto osvédceni. / The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the state/official veterinarian
of the exporting country and constitutes an integral part of this certificate. / IIpu nepesosxe 6onee 5 scusomnvix cocmasisiemes onuce
JICUBOMHBIX, KOMOPAsL NOONUCHIBACMCSL 20CYOaAPCMBEHHbIMIOPUYUATLHBIM  8eMEPUHAPHBIM BPAYOM  CIPAHbI-OKCROPMEPA U SAGIAEMCs
HeOMbeMIeMOLL YACMbIO OAHHO20 cepmuuKkama.
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate No. / Cepmudgpurxam Ne:

3. Pivod zvifat / Origin of animals / IIpoucxocoenue scueomnvix

3.1. Misto a datum karantény / Place and date of quarantine / Mecmo u spems xapanmunuposanus:

3.2. Uzemng-spréavni jednotka / Administrative-territorial unit / Aomunucmpamueno-meppumopuansnas edunuya:

4. Zdravotni informace / Health information / Hugpopmayus o cocmosnuu 300posws

J4, nize podepsany statni/aredni veterinarni léka¥, potvrzuji, ze: /
I, the undersigned state/official veterinarian certify that: /
A, nuscenoonucaguiuiicsa 20cy0apcmeenblii/opuyuanbrvlii 6emepunapHblii 6pat, y0OCmosepaio cieoyoujee:

4.1. Zvitata vyvazena na Gizemi Arménské republiky jsou klinicky zdravé a pochazeji z hospodafstvi nebo spravnich Gzemi: /
Animals exported to the territory of the Republic of Armenia are clinically healthy, originate from premises or administrative
territories: /
JKusomnuie, sxcnopmupyemvie na meppumoputo PecnyOnuku Apmenus, KIUHUYECKU 300p08bl, HPOUCXOOAM U3 XO3AUCME UIU
AOMUHUCTPAMUGHBIX MEPPUMOPULL:

a)

b)

ktera jsou Gfedné prosta téchto nakaz: /
that are officially free from the following contagious diseases: /
Komopule 0QuyuanbHo c60600HbL OM CLEOYIOUUX 3APA3HBIX OONIe3Hel:

bovinni spongiformni encefalopatie — na izemi zemé& nebo spravnim Gzemi v souladu s regionalizaci se zanedbatelnym rizikem
nebo kontrolovanym rizikem uvedené nakazy v souladu s doporuc¢enimi Kodexu zdravi suchozemskych zivoéicht OIE; /
bovine spongiform encephalopathy — on the territory of the country or administrative territory in compliance with the
regionalization with negligible risk or controlled risk for the mentioned disease in compliance with the recommendations of
OIE Terrestrial Animal Health Code; /

2ybroobpasnas sdHyepanonamus KpynHoeo poeamoeo -CKoma — HA Meppumopuu Cmpansl Ui aOMUHUCMPAMUSHOL
meppumopuu 6 coomeemcmeuu c peeuoz-mﬂwauueﬁ C HUSKUM UTU KOHMPOIUPYEMBIM DUCKOM NO YKA3AHHOMY 3a001€6aHUIO
6 coomeemcmauu ¢ pexomenoayuamu Kooexca MOB;

plicni ndkazy skotu — v poslednich 24 mésicich na uzemi zemé& nebo spravnim Uzemi v souladu s regionalizaci; /

contagious pleuropneumonia — during the last 24 months on the territory of the country or administrative territory according to
regionalisation; /

KOHMA2UO3HOU nji1e6ponHeeMOHUU — 6 medeHue nocneonux 24 MecAayes Ha meppumopuu cmpdarsvl Uil adMuHucmpamusnozZ
meppumopuu 6 coomeemcmeuu ¢ peeuona/zuwuueﬁ;

slintavky a kulhavky a vezikularni stomatitidy — v poslednich 12 mésicich na uzemi zemé& nebo sprdvnim Gzemi v souladu
s regionalizaci; /

foot-and-mouth disease and-vesicular stomatitis — during the last 12 months on the territory of the country or administrative
territory according to regionalisation; /

Awypa U 8e3uKyIApHO20 cmomamuma — 6 meueHue nocieonux 12 mecayee Ha meppumopuu cmpasl Uid AOMUHUCIPATNUSHOU
meppumopuu 6 coomeemcmeuu cpeeuonaﬂusauueﬁ;

nodularni dermatitidy. skotu — v poslednich-36 mésicich na tzemi zem& nebo spravnim Gzemi v souladu s doporucenimi
Kodexu zdravi suchozemskych zivoc¢ichu OIE; /

lumpy skin disease — during the last 36 months on the territory of the country or administrative territory according to the
recommendations of OIE Terrestrial Animal Health Code; /

3apaAsHO20 Y3€IK06020 0epMamuma — 6 meyenue nocieonux 36 mecsyes Ha meppumopui CmMpamsl Ui AOMUHUCIPAMUBHOL
meppumopuu 6 coomeemcemesuu ¢ pekomenoayusimu Kooexca nazemmuix scusomnvix MOE;

brucel6zy a tuberkul6zy — v poslednich 6 mésicich v hospodaftstvi; /

brucellosisand tuberculosis — during the last 6 months in the premises; /

bpyyennesa u mybepkynésa — ¢ meyenue nocieOHux 6 mecayes Ha MeppUmMopun Xo3icmed;

enzootické leukdzy skotu — v poslednich 12 mésicich v hospodaistvi; /

enzootic bovine leucosis — during the last 12 months in the premises; /

anzoomuueckoeo netikoza KPC — ¢ meyenue nocieonux 12 mecayes Ha meppumopuu Xo3saicmed;

snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v hospodafstvi; /

anthrax — during the last 20 days in the premises; /

cubupckoil s136vl — 8 mevenue nocieonux 20 Ouell Ha meppumopuu Xo3aicmea,

kde nebyly zaznamenany ptipady téchto nakaz: /
where there were no cases of the following contagious diseases: /
20e He DbLIO 3apecucmpupOB8aHo CIyuaes CiedyIouux 3apasiuslx OoiesHel:

paratuberkuldzy — v poslednich 6 mé&sicich v hospodaistvi; /
paratuberculosis — during last 6 months in the premises; /
napamybepkynes — 8 meueHue noOC1eOHUx 6 Mecsayed Ha MeppUmopuu Xo3aicmea;

— leptospirdzy — v poslednich 3 mésicich v hospodaistvi. /

leptospirosis — during last 3 months in the premises. /
Jenmocnuposa — 6 medernue nocneonux 3 mecsiyes 6 xossticmee.
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate No. / Cepmudgpurxam Ne:

4.2. Pro kataralni horecku ovci / For bluetongue / ITo 6riomanzy

W@ pugd /

either /

aubo

@ nebo/

or/
aubo

@

(@)

@

(@)

(@)

[zem& nebo spravni Gzemi je wfedné prosta(é) kataralni horeéky ovei vsouladu s doporucenimi Kodexu zdravi
suchozemskych zivo¢icht OIE,] /

[the country or administrative territory is free from bluetongue in accordance with the recommendations of the OIE
Terrestrial Animal Health Code,] /

[empana unu aomunucmpamuenas meppumopus oguyuansHo c6o60OHbI OmM GupycA KAMAPAILHOU JUXOPAOKU 06ey
(6romanea) 6 coomeemcemeuu ¢ pexomenoayusimu Kooexca 300poewst nazemmuix dcugomuwix MOB,]

[zemé nebo spravni izemi neni prosta(¢é) kataralni horecky ovei /
[the country or administrative territory is not free from bluetongue /
[empana uiu aomunucmpamusnas meppumopus ne ce0600nvr om biomanza

aland/u

bud’ / [zvifata byla nejméné 60 dnu pied datem odeslani do Celni unie oc¢kovana inaktivovanou vakcinou v souladu

either / s Piru¢kou diagnostickych metod a vakcin pro suchozemské Zivoéichy OIE proti kataralni horeéce ovci vSech

aubo sérotypll ........... " . (uvedte sérotyp(y)) vyskytujicich se ve vychozi populaci, coz bylo
zjisténo v rdmci programu sledovanl \% Souladu s Kodexem zdravi suchozemskych Zivocichti OIE, a zvifata jsou
jesté stéle v ochranné imunité zaru¢ené ve specifikaci vakciny] /
[the animals have been vaccinated with an inactivated vaccine, at least 60 days before the date of dispatch to the
Customs union, in accordance with OIE Manual of Diagnostic Tests'and Vaccines for Terrestrial Animals against
all bluetongue serotype/s .. .. (insert serotype/s) which are those present in the source
population as demonstrated through a survelllance program in accordance with OIE Terrestrial Animal Health
Code and the animals are still within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine] /
[orcusomuvle npownu  saxyunayuro unaxmueuposannol eaxyunou munumym sa 60 Omeit 0o omnpasku Ha
meppumopuro Tamoorcenno2o coro3a 8 coomeemcmsull ¢ PyKOGOOCmGOM no OUASHOCMUYECKUM mMecmam U
BAKYUHAM O HA3eMHbIX dHcusomHuuix MOB npomue 6CeX cepomunos oaomanea .
(ykasams cepomun/-vl), RpUCymcmeayiowue 8 UcxoOHOU NONYIAYUY, o6napy9fceHHble 6 xoz)e npocpammol KOHMPOJIA
6 coomeemcmeuu c¢ Kooexcom 300p08b}l HA3EMHbIX OJHCUBOMHBIX MQE, a makoice 'y IHCUBOMHbIX eChib
NPOMEKMUBHBLT UMMYHUMEM, 2aPAHMUPOSAHHbIIL UHCMPYKYUCT K 6aKyuHe]

nebo/ [v obdobi karantény byla zvitata sérologicky vySetiena v souladu s Kodexem zdravi suchozemskych Zivodichti
or/ OIE metodou doporudenou Pfiru¢kou diagnostickych metod a vakcin pro suchozemské Zzivocichy OIE na
wau protilatky proti sérotyptim kataralni horecky ovci s negativnim vysledkem] /
[during quarantine the animals were subjected to a serological test in accordance with OIE Terrestrial Animal
Health Code using the method recommended by the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals to detect antibodies to the bluetongue serotypes with negative result] /
[6 nepuoo xapammuna 6Oviiu nposedenvl ceponocuueckue anausvl ¢ coomeemcmsuu ¢ Kodexcom 300poevs
HA3EMHbIX HCUBOMHBIX MBB, c UCNoOaIb308AHUEM Memoc)oe, peKOMth)OGaHHle PyKOBO()CmGOM no
OUASHOCMUYECKUM ~mecmam U BAKYUHAM ons.  Hazemmvlx orcueomuvix MOB  ons onpedefzenuﬂ aHnmumei
K cepomunam 6a10manza ¢ OmpuyamesbHolM pesyibmanmom)

nebo/ [zvifata byla nejméné 14 dni pied odeslanim vySetfena na prikaz pfitomnosti pivodce v souladu s Kodexem
or/ zdravi suchozemskych Zivoéichi OIE metodou doporugenou Ptiru¢kou diagnostickych metod a vakcin pro
wiu suchozemskeé zivocichy OIE s negativnim vysledkem] /
[the animals were subjected to-an agent identification test in accordance with OIE Terrestrial Animal Health Code
using the method recommended by the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals with
negative result carried out at least 14 days prior to shipment] /
[.’)ICMGOW!Hble UCCeO008AHbl HA HAAUYUE eo36y0umeﬂﬂ 6 coomeemcmeuu ¢ Kooexcom 3()0p08bﬂ HA3EMHbIX
orcueomuvix MOBE 6 coomeemcmeéuu ¢ Memoc)aMu, pekomendoeaﬁnbm/m PyKOSO()CmGOM no OUAZHOCMUYECKUM
mecmam u 8aKyuHam 08 Hazemuvlx scugomuvix MObB. Pezynomam ompuyamenvhuiii. Mccredoganus npogedeHvl
MuHUMYM 3@ 14 OHell 00 omnpagku HcUsOMHwIX]

aland/u

bud’/  [v obdobi karantény byla zvitata chranéna proti tiplikim/hmyzu sajicimu krev,] /
either /  [during quarantine the animals were protected against culicoides,] /

aubo [6 nepuoo xapanmuna scusomuvie Ovinu 3auueHbl OM KPOBOCOCYIYUX HACEKOMBIX,]

nebo/ [karanténa byla provedena v roénim obdobi bez vyskytu hmyzu ptenasejiciho ndkazu (ptislusnych pienasect).]] /
or/ [the quarantine was carried out in a period of the year free from the presence of insects transmitting the infection
wiu (competent vectors).]] /

[kapanmun nposoduncs 6 nepuod 200a, c60600HbII OM NPUCYMCMEUSL HACEKOMbIX, NEPEHOCAUUX UHDEKYUIO
(komnemenmubvlx nepenocuuros).]]

() Nehodici se skrtnéte. / Cross out as appropriate. / He nyaichoe eviueprynis.

(@ Programem epizootologického sledovani uplatiiovanym v souladu s doporuéenimi Kodexu zdravi suchozemskych Zivocichii OIE nebyla v zemi nebo na
spravnim Gzemi v poslednich dvou letech prokazana kataralni horecka ovci. / A surveillance programme according to the recommendations of OIE
Terrestrial Animal Health Code is in place and has demonstrated no evidence of bluetongue in the country or administrative territory during the past two
years. |/ Onusoomuueckuii KoHmpoib 6 coomeemcmeuu ¢ pekomernoayusmu Koolexca 300posvs Hasemmwvix owcusomuvix MOB 6 cmpane unu
adﬂftuﬂucmpamueﬂoﬂ meppumopuu 6 medeHue nocneonux ()ny Jlem He NOKA3aJl HUKAKUX O0OKA3ameibcme Oomanad.
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate No. / Cepmudgpurxam Ne:

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

Vyvazena zvitata nebyla ockovana proti bruceloze a slintavce a kulhavcee. /
Exported animals have not been vaccinated against brucellosis and foot-and-mouth disease. /
Drcnopmupyemvle JHcugomubvle He 6AKYUHUPOBAHBL NPOMUE Opyyenie3a u auypad.

Zvitata vyvazena na Gizemi Celni unie jsou klinicky zdrava a jsou vyvédZena ze stdd, v nichZ nebyly zaznamenany piipady bovinni
spongiformni encefalopatie (BSE). Vyvazena zvifata nejsou potomky rodi¢d, u kterych byla zaznamenana a potvrzena BSE. /

The animals being exported to the Customs union are clinically healthy and are exported from herds where no cases of bovine
spongiform encephalopathy (BSE) have been registered. The exported animals were not the offspring from registered and notified BSE
positive parents. /

JKusommuwie SKcnopmupyembvle Ha meppumopuio Tamoorcenno2o cor3a KIuHUYecKu 3()0p06bl u npoucxoz)ﬂm usz cmaz), 6 KOMOopbvlX Hem
3apecucmpupo8antbIxX Ciyuaes 2youamoil dHyeparonamuu KPynHo2o po2amozo ckoma. IKCnopmupyemvle HCUBOMHbLE He NPOUCXOOAM
om pooumeineil ¢ 3apecucmpupo8antoll i NOOMBEEPHCOCHHOU 2youamotl SHyearonamueil KpynHo20 po2amozo CKomd.

V zemi plvodu je zakazano krmeni pfezvykavct bilkovinami zivoc€isného ptivodu a krmivy, kterd obsahuji bilkoviny zivocisného
puvodu, s vyjimkou slozek, jejichz pouziti je povoleno Kodexem zdravi suchozemskych zivoc¢ichii OIE. /

In the country of origin it is prohibited to feed ruminants with animal proteins and feedstuffs containing animal proteins, excluding
components permitted by the OIE Terrestrial Animal Health Code. /

B cmpane npoucxoofcdeﬁuﬂ 3anpewieno Kopmumbs IHCEAUHbBIX IHCUBOMHbBLX OenKkamu HCUBOMHO20 I’lpOMC)COJbeeHM}l u Kopmamu,
codepofcammu OenKu  AHCUBOMHO20 npoucxoofcz)enuﬂ, 3a UCKIIOYEHUEeM KOMNOHEHMOo6,  UCHOIb306aHUe KOnOopblX 00nyc;<aemc;z
Koodexcom 300posvs nasemuvix srcugomuvix MOB.

V zemi pivodu je zakdzano pouzivani uritych hormont, tyreostatickych latek a-beta-agonisti v zivocisné vyrobég, s vyjimkou
preventivnich a 1é¢ebnych osetieni. /

In the country of origin it is prohibited to use certain hormones, thyrostatic substances and beta-agonists in animal production
excluding prophylactic and medical treatment. /

B cmpane npoucxo.)/cdenuﬂ 3anpeuieHo Uucnojivbzoearnue onpedeﬂeHHblx 2OPMOHO6, mupeocmamudecKkux npenapamoe u bema-
aA20HUCMOB epa3eec)eﬁuu IHCUBOMHDBIX, 30 UCKTIIOYECHUEM npod;makmultec;cux U 1eyebHvlx Meponpuﬂmuﬁ.

() Vyvéazena zvitata byla drzena po dobu nejméné 21 dnii v karanténé pod dohledem statniho/ufedniho veterinarniho 1ékate vyvazejici
zemé a neptisla do styku s jinymi zvifaty. Zvifata byla v tomto obdobi klinicky zdrava a byla nalezité¢ vySetfena s negativnimi vysledky
v akreditované laboratofi metodami schvalenymi ve vyvazejici zemi nebo doporuc¢enymi Pfiruckou diagnostickych metod a vakcin pro
suchozemske zivogichy OIE (uved'te nazev laboratofe, datum a metodu vysetieni) na: /

@ The exported animals were kept for not less than 21 days in quarantine under the supervision of the state/official veterinarian of the
exporting country and had no contacts with other animals. Animals were clinically healthy during this period and have been tested
with negative results, as appropriate, in an accredited laboratory using the methods approved in the exporting country or
recommended by the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals (indicate the name of the laboratory, date
and method of testing): /

@) JKusomuvie & meuenue ne menee 21 OHA HAXOOUNUCL 6 KAPAHMUHE NOO HAGNIOOEHUEM 20CYOapPCMECHH020/0(PUYUATbHOZ0
6EMEPUHAPHO2O epada cmpaHbl-aKcnopmepa U He umeill Konmaxkmda ¢ dpyeumu orcusomuvimu. JKueomuvle 6 meuenue 3mozo nepuoda
B6peMenU ocmasailucb KlUHU4YeCKu 300p08bl u uCCJlé()OGaHbl, COOMeBEMCMBEHHO, 6 aKerdumosaHHoﬁ ﬂaﬁopamopuu MemodaMu,
HNPUHAMbIMU 6 CmpAdHe-IKcnopmepe uiu pekomem)oeanﬁbmu PyKO@O()CWlGOM no OUAZHOCMUYECKUM Mecmam u BAKYUHAM ons
Hazemuwix acugomnvix MOB, ¢ ompuyamenshoimu peyrsmamamy (ykazams Ha3eanue 1abopamopuu, 0amy u Memoo uccied08anust)
HaA.

— tuberkul6zu / tuberculosis / my6Gepkynes:

— enzootickou leuk6zu skotu / enzootic bovine leucosis / snzoomuueckuii neiikos KPC:-

— brucelézu / brucellosis / 6pyyennes:

— kampylobakteriézu (Campylobacter fetus veneralis) / campylobacteriosis (Campylobacter fetus veneralis) / kamnurobaxmepuos
(Campylobacter fetus veneralis):

— trichomonidzu (Trichomonas foetus) / trichomoniasis (Trichomonas foetus) / mpuxomonos (Trichomonas foetus):

— bovinni virovou diarrhoeu v souladu s bodem 4.8. tohoto osvédéeni / bovine viral diarrhea according to point 4.8 of the
certificate / eupycuyro ouapero kpynnozo pocamozo ckoma ¢ coomeememeuu ¢ nynkmom 4.8 amozo cepmugpuxama:

(©)]

Vysetfeni na uvedené nakazy nemuseji byt provedena, pokud je vyvazejici zemé ifedné prosta téchto nakaz v souladu s Kodexem zdravi suchozemskych
zivocichti OIE. V takovém pfipadé musi veterinarni 1ékat, ktery vystavuje toto veterinarni osvédcenti, u pfislusné nakazy uvést ,,Vyvazejici zeme je Gifedné
prosta uvedené nakazy, vySetieni nebyla provedena“ a potvrdit to podpisem a razitkem. / The test for abovementioned diseases may not be carry out if the
exporting country is officially free from those diseases according to the OIE Terrestrial Animal Health Code. Veterinarian who provides the certificates
must indicate opposite the disease «The exporting country is officially free from the mentioned disease, tests were not carried» and confirm it by the
signature and the stamp. / Hccredosanue na ykazannvie 601e3HU MO2YM He RPOGOOUMbBCS, €Cld CMPAHA-IKCROPMeED OYUYUATbHO C60O600HA OM dMUX
bonesnetr 6 coomeememeuu ¢ Canumapuvim Koodexcom nasemmvix owcugomuvix MOE. B omom cayuae eemepunaphvlii 6pay, oQopMusuiuil 3mom
semcepmughuxam, 0012Icer yKkazamy Hanpomug sabonesanus « Cmpauna-skcnopmep oQuyuaibHo c60600HA NO YKA3AHHOMY 3aD01e8aHUI0, UCCIE008ANU
He NPOBOOUTUCLY U 3a6ePUNTL DY 3ANUCL NOONUCHIO U NEYATNbIO.
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate No. / Cepmudgpurxam Ne:

— infekéni bovinni rhinotracheitidu v souladu s bodem 4.9. tohoto osvédceni / infectious bovine rhinotracheitis according to point
4.9 of the certificate / ungexyuonnvlii punompaxeum Kpynno2o po2amoz2o ckoma 6 coomgemcmeuu ¢ nyHkmom 4.9 amozo
cepmughuxkama:

Vysetfeni na kampylobakteriozu a trichomoniazu je vyzadovano pouze u plemennych byki. / Campylobacteriosis and trichomoniasis
tests are required only for breeding bulls. / Tecmuposanue na kamnunrobaxmepuos u mpuxomonos mpedyemcsi moavbko 0ist ObIKO8.

4.8. O Zzvitata/® The animals were / @ JKugommuie

bud/  [byla ockovana proti bovinni virové diarrhoe ne dtive nez 6 mésict a ne pozdé&ji nez 21 dnti ped vyvozem,] /

either /  [vaccinated against bovine viral diarrhea not earlier than 6 months and not later than 21 days prior to the export,] /

aubo [saxyunuposansr npomue supycnoii duapeu Kkpyninozo poeamozo ckoma He pawee uem 3a 6 mecsyes u He no30Hee uem 3a
21 oneti 00 sxcnopma,]

nebo/ [nebyla ockovédna proti bovinni virové diarrhoe a v obdobi karantény byla sérologicky vySetfena s negativnim
or/ vysledkem.] /
wiu [not vaccinated against the bovine viral diarrhea and tested with negative serological results during the quarantine.] /
[ne sakyunuposamnvr npomus eupycroii Oouapeu KpynHo2o pocamozo cKoma u 60 -8pems KApaHmuHa Obliu npogedeHvl
cepoaiocuveckue UCCIe008aHUs C ompuyameilbHblM pesy/zbmamom.]

4.9. @ Zvitata / @ The animals were / O )Kusomusie

bud’/  [byla o¢kovana proti infekéni bovinni rhinotracheitidé ne diive neZz 6 mésicli a ne pozdé&ji nez 21 dni pied vyvozem,] /

either/  [vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis not earlier than 6 months and not later than 21 days prior to the export,] /

ubo [saxyunuposanvl npomus ungexyuonnozo punompaxeuma Kpynno2o po2amoz2o ckoma He panee uem 3a 6 mecsiyes u He
nosonee wem 3a 21 oneil 0o sxcnopma,]

nebo/ [nebyla o¢kovana proti infekéni bovinni rhinotracheitidé a v obdobi karantény byla sérologicky vySetfena s negativnimi

or/ vysledky,] /

wiu [not vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis and tested with negative serological results during the quarantine,] /
[He BAKYUHUPOBAHbL NPOMUE quJEKL{uOHHOZO punompaxeuma KpynHoz2o po2amoco ckoma u 60 epemMs KapanmuHa OblLIU
nposedeHsl Cepoo2utecKie UCCLeO08AHUS C OMPUYAMETbHBIM PE3YIbIMAMoM, |

nebo/ [Uzemi zemé nebo spravni Gizemi je ufedné prosté infekéni bovinni rhinotracheitidy.] /

or/ [the territory of the country or administrative territory is free officially from infectious bovine rhinotracheitis.] /

uau [meppumopus cmpanvl uru admunucmpamuenas meppumopus 0QuYUAILHO C80O0OHA OM UHPEKYUOHHOLO PUHOMPAXEUMA
KpYnHO20 po2amoz2o ckoma.]

4.10. Zvitata byla pfed odeslanim podrobena veterindrnim o$etfenim (uved’te metodu, datum oSetfeni a davku biopreparétu): /
Before shipment the animals were subjected to veterinary treatments (indicate the method, date of treatment and dose of
bioproduct): /
Ilepeo ommnpasxoii scueommuvle ObLIU NOOGEPSHYMbL BEMEPUHAPHLIM 0Opabomxam (yKkazamv memoo, oamy ooOpabomxu u 003y
buonpenapama,):

— leptospiréza (pokud zvifata nebyla ockovana nebo preventivné oSetfena dihydrostreptomycinem nebo jinym rovnocennym
ptipravkem zaregistrovanym ve vyvazejici zemi) /
leptospirosis (if animals were not vaccinated or treated for prevention purposes with dihydrostreptomycin or another equivalent
medicine registered-in the exporting country) /
Jenmocnupos (eCJlu HCUBOMHbBIE He Oblu BAKYUHUPOBAHbL unu 06pa60maHbz 6 npod)uﬂakmwtecxux yensix
OUUOPOCIPERMOMUYUHOM UTU OPYSUM AHALOSUYHBIM NPERAPAMOM, 3aPeSUCMPUPOSAHHbIM 8 CIPAHe-IKChopmepe)

4.11. Dopravni prostfedky jsou oSetieny a pfipraveny v souladu s pozadavky vyvazejici zemée. /
The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting country. /
Tpancnopmuvle cpedcmea 0bpabomarsvl u NOO20MOBILEHbL 8 COOMBEMCMEUU C MPeDOOBAHUSIMU, NPUHAMBIMU 8 CIPAHe-IKCHOpmepe.

4.12. PIlan cesty je prilozen. / Route plan is attached. / Mapupym credosanus npurazaemes.

Misto / Datum / Utedni razitko /
Place / Date / Official stamp /
Mecmo Jama Ileuams

Podpis statnihofifedniho veterinarniho 1ékaie /
Signature of the state/official veterinarian /
Toonucw 2ocydapecmeennozolouyuansrnozo eemepunapnozo epava

Jméno a funkce htilkovym pismem /
Name and position in capital letters /
D.U.0. u dondrcnocmo 3a21a6HLIMU OYKEAMU

Podpis a razitko museji byt v barvé odlisné od tisku osvédéeni. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate. / IToonuce
U nevamv OOJNCHbL OMIUYAMbCS yeemom om onamnka.
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